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iyi kötü düşe kalka

Göktürk 

Yazıtları Orhon Yazıtları)

Di-

vanü Lügat-i Türk

mal mülk ev bark

aş içgü (yiyecek içecek ) 

ulug kiçig (büyük küçük ) edgü yabız (iyi kötü)

ukuş bilig (akıl bilgi) iş tuş (eş d st) 
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полный повтор трансформи-

рованный повтор усеченный повтор)

дивергентная редупликация

İlaveli tekrarlar

ve saire,

/ benzer,  ilgili şeyler

din inam

 don gömlek kör topal 

bağ bahçe bet beniz

aç biilaç

akça pakça allak bullak

p-, b-

 bölük pörçük

eğri büğrü
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kul köle

ara sıra az buz açık saçık

kış kıyamet 

eksik fazla güçlü kuvvetli 

akıllı uslu

 uslu akıllı gönül hatır hatır gönül 

 alım satım alışveriş 

çarpık çurpuk  tak tuk /  – , çat çut / : 

(eşsesli) (eşanlamlı), (zıt anlamlı)

baştan aşağıya ağızdan ağıza
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ü 

can ü gönul kış ü 

yaz

Şefket pek 

çok şeyler öğremişti. 

allak 

bullak 
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Her tarafı 

alak bulak ettin Gözüm alak bulak görüyor, 

seni bilemedim

-ар, -эр, -шар, -шер 

берер берер унар унар

ав,-ев -лап, леп:

Aralıklı İkilemeler, Bağlaçlı İkileme, 

Sorulu İkileme da, ve, ama 

be oğul, üstüne, bir, gibi mi 

 Günler ve günler geçti
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ne...ne hem..hem hem de, gerek.. gerek gerekse ister.....ister

olsun ....olsun kah kah , ya ya

(mak, mek) -li 

-(y) a

-(y) ip 

vermek 

kalmak durmak  gelmek gitmek / yazmak
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-da, - mi, -ha, -ki, -ve, -be

Sıra sıra demir 

k valarda sular b şalır d lar.(Yakup Kadri, Yaban, s.56)
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(eşsesli), (eşanlamlı) (zıt anlamlı):
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4. Hayrapetyan D., Iranian Vocabulary in Modern Turkish Juxtapositions and 

Duplicate Forms,  Abstracts of International Conference on Linguistic Heritage, 

Tehran, 2015, p. 60. 
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Айрапетян Диана Артуровна 

СЕМАНТИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ПОВТОРОВ 
 И ПАРНЫХ СЛОВОСОЧЕТАНИЙ В СОВРЕМЕННОМ ТУРЕЦКОМ 

ЯЗЫКЕ  

Диссертация на соискание ученой степени  кандитата филологических 

наук по специальности 10.02.06  “Древние и современные языки Азии 

(тюркология) ” 

Защита состоится 1-ого Февраля 2016г., в 15:00 часов, на заседании 

специализированного совета по лингвистике ВАК 019 действующего в Институте 

языка имени Гр. Ачаряна НАН РА, по адресу: 0015 г. Ереван, ул. Г. Лусаворича 

15. 

 

РЕЗЮМЕ 

 

Диссертация посвящена семантико-грамматическому, фонетическому, 

словообразующему, формообразующему, синтаксическому анализу повторов и 

парных словосочетаний в современном турецком языке. Методологическую 

основу исследования составляют методы анализа сравнительного языкознания. 

Мы проводим типологический анализ повторов и парных словосочетаний в 

турецком языке при помощи сопостовительного метода.  

Диссертация состоит из введения, пяти глав с соответствующими 

параграфами, заключения и списка использованной литературы. Во введении 

представляются основные цели и задачи исследования, методологическая основа, 

обосновываются актуальность, значимость, научная новизна и основная цель 

диссертации. Дается подробный   анализ  научной литературы по истории 

вопроса.  

В первой главе, «Общая характеристика повторов и парных словосо-

четаний в современном турецком языке»,  описываются анализируемые 

феномены на стадиях развития турецкого языка. Повторы и парные слово-

сочетания все еще играют большую роль в формировании словарного корпуса 

турецкого языка. Редупликаты в турецком языке, в первую очередь, указывают на 

усиление смысла, значение множественности, а также длительности, 

связанности и одновременности действия. При помощи дублирования образую-

тся существительные, прилагательные, наречия, становится возможным выразить 

степени сравнения прилагательных. Редупликаты широко распространены как в 

литературной, так и в разговорной речи, сообщая ей дополнительную 

выразительность и эмоциональность.  

Во второй главе «Роль фонетических трансформаций в процессе созда-

ния редупликатов и парных словосочетаний» мы выделили полный, 

трансформированный, усеченный или частичный способы формирования 

редупликатов. Трансформированные редупликаты в современном турецком языке 

образуются почти из всех частей речи, включая подражательные слова и 

междометия. Редупликаты, образованные именами собственными, имеют 

уничижительную окраску. Словарные единицы, созданные методом частичной 
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редупликации, подразделяются на три группы в соответствии с количеством 

пропущенных фонем: двуфонемные, трехфонемные и четырехфонемные. В 

процессе создания редупликатов предпочтение всегда отдается формам с 

одинаковым количеством слогов.  

В третьей главе, озаглавленной «Номинативные повторы и парные 

словосочетания в современном турецком языке», мы выделяем последовательные, 

конъюнктивные и определительные формы. Номинативные парные 

словосочетанния бывают коррелятивными (eşsesli), синонимическими (eşanlamlı) 

и антонимическими (zıt anlamlı). Кроме вышеназванных, в турецком языке 

встречаются также единства, образованные заимствованными словами. В 

современном турецком языке редупликатные сложные слова  образуются пов-

торением одного и того же слова. Иногда в подобных единствах используются 

служебные слова. Тогда они связываются в обход существующих грамматических 

правил. Можно выделить также сочетания, один или оба компонента которых не 

являются значимой частью речи и самостоятельно в языке не используются. На 

первый взгляд подобные компоненты лишены лексического значения, но 

сравнительно-исторический метод позволяет выявить и восстановить их. 

Конструкции, составленные антонимами, выражают стилистическую и 

эмоциональную окрашенность, используются во фразеологических оборотах, 

пословицах, поговорках, газетных заголовках. 
 Множественное число в турецком языке имеет также морфологический, 

синтаксический и лексический способы выражения. Лексическим способом 

выражения являются парные слосочетания и редупликаты. В турецком языке они 

рассматриваются с точки зрения морфологии и словообразования. Идентичными 

редупликатами в современном турецком языке считаются формы, образованные 

различными аффиксами, частицами и служебными словами.  

В четвертой главе «Глагольные парные словосочетания и глагольные пов-

торные формы в современном турецком языке» мы попытались проанализировать 

сложные глагольные формы турецкого языка, закономерности процесса создания, 

их вариативность. Турецкий язык предлагает большое количество сложных гла-

гольных единств. Глагольные конструкции образуются с помощью почти всех  

форм. Каждый из компонентов может выступать независимо, а также быть 

связанным союзами, служебными словами, различными аффиксами, вводными 

словами. Глагольные редупликаты не являются особыми грамматическими 

формами: они используются лишь в лингвостилистических целях, чтобы придать 

речи эмоциональную насыщенность.  

В пятой главе «Повторы и парные словосочетания в синтаксических 

конструкциях» мы описываем изучаемый феномен в различных синтаксических 

проявлениях. В предложении повторы и парные словосочетания исполняют 

различные роли в зависимости от морфологической и смысловой принадлежности 

компонентов. В словосочетаниях со сложными несогласованными определениями 

(изафетная форма), повтор  может служить как определением, так и 

определяемым. В современном турецком языке повтор играет роль 

семантического разграничения. Редупликаты, образованные существительными, 

прилагательными и другими номинальными частями речи, изначально являются 
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одной грамматико-семантической единицей и в предложении выступают как один 

член, что связано с особенностями разграничения определений и обстоятельств.  

Подобное единство разных частей речи  - существительное-

прилагательное-наречие, сложившееся   исторически, постепенно начинает 

дифференцироваться  в соответствии с синтаксической ролью  каждого компонен-

та.  

В заключении диссертации обобщены и изложены основные выводы 

работы. 
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DIANA ARTHUR HAYRAPETYAN 

SEMANTİC AND GRAMMATİCAL ANALYSİS OF 

JUXTAPOSITIONS AND DUPLICATE FORMS IN MODERN TURKISH 

 

Dissertation for the degree of candidate of philological sciences, 

speciality 10.02.06, The Ancient and Modern Languages of Asia (Turkic 

languages). 

 

The defence will be held on the 1st of February  2016, at 15:00 at the session of 

the Specialized Council on Linguistics 019 HAC (Higher Attestation Commision) in the 

Institute of Language after H. Acharyan of National Academy of Sciences, RA (address: 

0015 Yerevan, Grigor Lusavorich str. 15) 

 

SUMMARY 

 

The dissertation is devoted to the analyses of juxtapositions and duplicate 

forms in Modern Turkish from semantic and grammatical point of view. Our research 

studies phonetic, formative, morphological, syntactic and semantic features of 

juxtapositions and duplicate forms in Modern Turkish, in comparison with their 

Armenian equivalents. 

The research’s methodology is based on the analytical method used in 

comparative linguistics. We used the comparative method to analyse the typological 

features of Turkish juxtapositions and duplicate forms. 

The dissertation consists of  introduction, five chapters with their 

corresponding subchapters, conclusion and bibliography. The Introduction of our 

research describes the main objectives, the methodological basis of the study; it also 

justifies the novelty, importance and aim of the theme. A brief review of literature is 

also provided. 

The first chapter, “The Common Characteristics of Modern Turkish Duplicate 

Forms and Juxtapositions”, describes the pragmatic significance of juxtapositions and 

duplicates as an important means of enriching Turkish vocabulary in all stages of 

development of the Turkish language. In Modern Turkish the formation of new lexical 

units by means of juxtapositions and duplicate forms continue to be as one of the most 

effective ways of word-formation, which can analyzed from the point of view of word-

formation and morphology.  In Turkish the duplicate forms mainly reflect the 

intensification of meaning, idea of plurality, sustainability and the meaning of 

implementation of joint action. The linguistic phenomenon of complexity is mainly 

active in the field of word formation in Modern Turkish, but it is also observed in the 

context of morphology. The complexity in the language makes nouns, adjectives, 

adverbs; it makes possible to express the degrees of comparison of the adjective, 

plurality. Due to the Turkish linguistic characteristics, many duplicate forms exist in the 

language. They are widely spread both in the literary language and colloquial speech for 

the expressiveness and emotional colouring. 

 The Second chapter “The Role of Phonetic Changes in the Formation Process 

of Dublicates and Juxtopositions” introduces the full, transformed,  contracted or partial 
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dublicates. Transformed dublicates, derived from the full ones, differ from their initial 

forms by the qualitative features of the second component, which is the rhythmical 

word-echo of the first component. This type of dublication is peculiar to Turkish and has 

wide range of use. In Modern Turkish transformed dublicates are formed with nearly all 

parts of speech, including imitative words.  

          According to the number of contracted phonemes compounds formed through 

partial duplication fall into three groups; double-phonemes, triple-phonemes, four times-

phonemes. Under the influence of stem-compounds syllabic identification process, 

preference is always given to the constructions, in which the number of the syllables is 

the same. For the same reason stress movements can occur.  Phonetic peculiarities are 

typical for Turkish juxtopositions and duplicates, which have great role in components’ 

word order.  

            In Chapter Three “Nominal Juxtopositions and Duplicates of Modern Turkish” 

three types of compounds are singled out; coherent, conjunctive, adherent. Nominal 

juxtopositions in Turkish can be correlative (eşsesli), synonymic (eşanlamlı), antonymic 

(zıt anlamlı). Along with compounds formed with synonymic, antonymic or correlative 

compounds, in Turkish there are many units of form and content formed with 

loanwords. Juxtopositions formed with components related to objects, phenomena, 

quality express unity, collectivity and juxtopositions with synonymic components 

express intensification of meaning and enter morphological models as one word unit.  

In Modern Turkish duplicate compounds are the juxtapositions which are 

formed with the repetition of the same word. Usually one-syllabic words are repeated, 

they are written separately like juxtopositional compounds and the components preserve 

their stress. Very often conjucntions and prepositions are used between duplicated 

component words. One or two of the components are syntactically linked by 

grammatically inclined means. Among difficulties another group is singled out, where 

one or even both components are  not independent word units and are not used like that 

in the language. In some cases such components lack lexical meaning in Modern 

Turkish, but due to historical and comparative  analyses of the word it becomes possible, 

conventionally, to recover the meaning of the word it obtained in the past. Compounds 

formed with synonymic juxtopositions are very common in Modern Turkish and in 

Turkic languages. Another group of juxtopostions is formed with two antonymic words 

with notional meaning. The components of antonym nominal juxtapositions express 

opposite meaning. Juxtopositions formed with antonyimic components are used for 

stylistic and expressive aims, in lexical phrases, proverbs, sayings, phraseological units 

newspaper tytles.  Alongside with grammatical means of expressing plurality, another 

type is common in word-formation which is called syntactic-morphological, syntactical 

and lexical. Likewise lexical comparisons are considered to be compounds; 

juxtopositions, duplicates. In Turkish compounds are viewed from the point of view of 

morphology and word-formation.  

In Chapter Four “Verbal Duplicates and Verbal Juxtopositional Compounds 

in Modern Turkish” an attempt has been made to represent the verbal juxtopositional 

compounds of Modern Turkish, the peculiarities of their formation, models-Armenian 

equivalents. Juxtopositions formed with comparative verbs with their structural, 

semantic peculiarities are of special interest. There exist a great number of verbal 

juxtopositioanl models in Turkish. Verbal juxtopositions and duplicates are formed with 
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finite, non-finite  and conjugated forms of the verb. Each of the components can perform 

as an independent unit or can be connected with the help of conjuctions, notional words, 

different affixes, inserted particles. Verbal duplicates are not specific grammatical 

forms, they are used stylistically for expressive and emotional coloring, so double, triple 

and even more repetitions of the verb are quite possible.  

Chapter Five “Juxtopositions and Duplicates in Syntactical Constructions” 

represents syntactical expressions of juxtopositions and duplicates. In sentences 

juxtopositions usually perform different syntactical fuctions depending on their 

morphological peculiarities and their belonging to parts of speech. This is especially 

vividly seen in juxtopositions, which appear as one lexical independent unit in a 

sentence and perform this or that syntactical function. Usually juxtopositions formed 

with nominal parts of speech can perform the function of a subject, object, modifier and 

predicate.  

          In Modern Turkish duplication is also considered to be as a means of 

differentiating the parts of speech. Duplicates formed with nouns, adjectives and other 

parts of speech have syntactical reasons connected to modifier and attirbute 

differentiation, which are initially presented as one lexical and grammatical form with 

non-differetianted semantic peculiarities and are included into one common group of 

objects and features.  

           Historically the similarity existing among nouns, adjectives and adverbs starts  

gradually to be differentiated according to their syntactical functions. 
The results of the dissertation are summarized in the concluding 

statements. 
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